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Legolcsóbb h i r d e t é s ! 
a „MÉHÉSZETI K0ZL0NY"-ben: 

Garmond-soronként: (6 fillér. 
Egész oldal ( 1 8 7 D c m ) 

egyszeri hirdetése : . 6 kor. -— fi!!. 
Féloldal » > 3 kor 20 fill 
Negyed-oldal » » I kor. 60 fill 

E g y e s ü l e t i t a g o k n a k é s f é l é v e s h i r d e t ő k n e k 2 0 % - k a l , 
e g é s z - é v e s h i r d e t ő k n e k 2 5 % - k a l o l c s ó b b . 

Kís-hirdeíés félhasábos soronként 16 fillér. Egyesilleti tagoknak 2 sorig ingyen. 
A h i r d e t é s i d i j ak e l ő r e b e k ü l d e n d ő k . 

Hirdetéseket elvállal: 

a MÉHÉSZETI KÖZLÖNY kiadóhivatala 
Kolozsvárit, Magyar-útcza 24. 
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J O B B , 
M E G F E L E L Ő B B 

és M E G B Í Z H A T Ó B B 
mé!ik:aptárok:at 

és méhészeti eszközöket 
már nem is lehet ajánlani, 

mint arainők 
a, ± S é v óta, f ö n n á l l ó 

KŰHNE FERENCZ-féie első magj. keresk. l á t é p 
BUDAPEST, L ter. Attilla-ntcza 99. sz, alatt 

' k é s z ü l n e k é s k a p h a t ó k . . 

1903. évi g a z d a g o n i l lusztrált- é s sok ú j d o n s á g o t tar ta lmazó 
17i á r j e g y z é k é t k ívánatra i n g y e n és b é r m e n t v e küldi m e g . 

L E B E R G Y U L A 
első erdélyi sodrony-szövet-fonal és szitaáru-gyára KOLOZSVÁRIT, 

Egyetem-útcza 12. Telefon: 439. 0-12 
Ajánlja minden, e szakmába 

vágó munkáját, úgymint: ker
tek, s írhelyek, sat. bekerítésé
hez való gépfonatait; major
sági udvarok fcnattal való be
vonását; pincze, padlás, fö lső-
világossági, magtár- és élés
kamra-ablakok rostélyzatát; 
áthányó-rostákat szén, koksz, 
kavics válogatásához; szikra-
ÍOgÓkat g é p e k h e z , zöldre fes
tett légy-szövetet; szelelő- és 
lóhere-rostákat; Backer-féle 
rostákat és egyébféle haszná
latra vas- réz- és czinszöve-
teket; Kruppa-sodrony- sze-
gélyzeteket különféle minták-
baD ; fakeretbe foglalt rostákat 
és szitákat; ruganyos ágybe
téteket (matracz) ; SOdrony-
láDidrlóket. — M p * Aczél-tüskés sodrony kertek, delelők, sat bevo

násához. ~ W Képes ár jegyzékke l kívánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 
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MAGYAR FÉMLEMEZIPAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

VII., Gizella-út 53, sz. • BUDAPESTEN. VII., Gizella-út 53. sz. 

A j á n l j a s a j á t g y á r t 
m á n y ú , k i v á l ó m i n ő s é 
g ű m é h é s z e t i c z i k k e i t a 
l e g o l c s ó b b g y á r i á r o n 

fflézpörgető - gépek, 
4 - fé le s z e r k e z e t ű e k . 

Hanneman-íéle 
anyarács, egész ú j ; 
szárnyaikat a méhek 
meg nem sérthetik. 

Mézszűrő, 
egyszerű és dupla. 

LépíÖdelező-
tálczák. 

Ismertető csillagok. 
Viaszolvasztó üst, legújabb szerkezetű, 2-féle szerkezet. 
Méztöltő edények. 
Mézkieresztő-íazék, dupla fallal. 

Rajföeskendezők. 
Etetőtálczák. 
Méh észpip ák. 
Füstfnvók. 

Füstölő-gépek. (Smoker.) 

Mézszdllitó-edények minden nagyságban. 

Méhp örmetez ők. 
Méhsöprő-késziilék. 
Anyásitó-készülék, 

egész új. 
Méhszöktetők. 

Megrendelésre kész í tünk m i n d e n a s z a k m á b a vágó 
tárgyat . 

Árjegyzéket magyar, vagy német nyelvben kívá
natra ingyen és bérmentve küldünk. 

3 . - 6 . 

HÜ 

Magyar Fémlemezipar R.-társ. GH 
Üj 
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REMENYIK L. és FIAI 
V A S K E R E S K E D É S E 

K O L O Z S V Á R T T , F Ő T É R . 

Ajánlom jól berendezett rak tá romat minden
nemű méhészeti czikkekben; u. m. országos méretű 
Bodor-féle kaptárok, legjobb minőségű mülép, javí
tott mézpörgetók, Hannemann-féle rács, hereíogók, 
keretfogók, méhész-pipa, dohányzók- és nem do
hányzóknak, méhész-sipkák, kaucsulc-keztyűk és 
mindennemű lép- és sejt-kések nagy választékban. 

Mezőgazdasági és kertészeti czikkekből kü
lönösen ajánlom a legjobb minőségű vasekéket, 
kézi kukoricza-morzsolót, amerikai aczélvillákat, 
kaszákat , sarlókat, gereblyéket, amerikai széna
fűrészeket. Továbbá kerti fűrészeket, kerti ollókat 
és szemző késeket. 

Végűi iölhivom b. figyelmét konyhaberende
zési és háztartási czikkeimre, melyek közül aján
lok különféle vajverő-gépeket, amerikai fagylalt
gépeket, ruhamángoló és facsaró gépeket, kitűnő
en zománczolt lemez- és öntött edényeket. Raktárt 
ta r tok még valódi berndorfi alpacca és alpacca-
ezüst evőszerekből és nickel edényekből. 

Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan 
eszközlöm. 

Kiváló tisztelettel: 

6 — 1 2 Reményik L. és Fiai. 

Ló- és marhanyiró-ollók. 
N y o m a t o t t G á m á n ,1. ö r ö k ö s é n é l Ko lozsvár t , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 10. sz . 
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XVlIÍ. évfolyam. 1903. Május. 5. szám. 

M é h é s z e t i K ö z l ö n y . 
AZ ÉRDÉLYRÉSZI M É H É S Z E G Y E S Ü L E T S Z A K K Ö Z L Ö N Y E . 

M E G J E L E N I K M I N D E N H Ó N A P l .-ÉN. 

Az Krdélyrészi Méhészegyesület tagjai a tagsági dij fejében kapják. Tagsági dijak: rendes 
tagok részéről egy évre 4 kor., köri tagok részéről egy évre 2 kor. — Minden pénzküldemény 
Horváth Pál, ev. ref. egyházkerületi főpénztári ellenőr, egyesületi pénztáros úrhoz, Kolozsvár, 

Király-útcza 51. sz. czímzendő. 

A lap szellemi részét érdeklő közlemé- | Közleményeink utánnyomása a forrás 
nyek és reklamácziók a „Méhészeti Köz- J. teljes és pontos megnevezése nélkül 
löny szerkesztőségének K o l o z s v á r , T tilos. 

Magyar-úteza." czimzendők. | A kéz i ra toka t nem adjuk vissza. 
R e k l a m á c z i ó k a t csak a következő hónap 15.-éig és csak a postahivatal útján fogadunk el. 

Felelős szerkesztő: Szentgyörgyi Lajos . Főmunka t á r s : Nagy J á n o s . 

Májusi emlékeztető. 
(Kezdőknek.) 

Május folyamán általában bőven ontja a természet a virágok 
kelyheinek édességét ; méhecskéink gazdag nektárforrásokra lelnek 
mindenütt. Repczetermő helyeken, a gazdag méhlegelőt adó 
repczevirágból dúsan ömlik a méz a pörgetőbe. Másutt az 
akácz illatos fürtjein nyüzsögnek kis munkásaink, s szemmellát-
hatólag telnek a sejtek az akáczvirág zamatos mézével. Más vidé
keken a fehérlóhere ad már most bő mézelést. A havasos tájakon 
pedig e hónap közepén kezdenek virágpompát ölteni a gyümölcs
fák, s bőséges mézeléssel szoktak kedveskedni, hogy a méhcsalá
dok további fejlődésén gyönyörködjék a méhész, ha törzseit 
már eddig is okosan gondozta. A mezők, rétek, erdősé
gek, ligetek és kertek egyre sokasodó virágai napról-napra dúsabb 
legelőt szolgáltatnak méheinknek. Ha az időjárás kedvező, jóleső 
örömmel gyönyörködhetünk méhikéink gondozásának szép sikerén. 
Teendőink e hónapban : 

A kaptárokban csak annyi lépet hagyjunk, amennyit a mé
hek ellepnek. A fenékdeszkát tartsuk tisztán, különben az oda
gyűlő törmelékben viaszmoly verne tanyát . 

4 
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A gyönge törzseket az erősebbektől elvett 1—2 érett fiasí-
tásos és 1 — 1 mézesléppel időnként segítsük föl, hogy egyenlően 
erős törzseink legyenek. A fölsegített családot tartsuk j ó melegen, 
mert népe, ereje gyönge arra, hogy kellő meleget fejleszszen fész
kében. Amely törzs népe az ablaknál levő utolsó lépen is szor
gosan tisztogat, ennek a költőterébe 2 fiasításos keret közé te
gyünk be — de ne egymás mellé — 2 üres dolgozós lépet, vagy 
sejtközfalat (műlép). Ha a költőtér fiasítással és mézzel megtelt 
már, a födődeszkácskák helyére anyarácsot (Hauneman féle átjáró) 
fektetünk, legalább 10 cm. szélességben (de minél szélesebb, annál 
annál jobb) és fölbocsátjuk a méheket a mézürbe, hova legbelül 
egy régi dolgozós-lépet, utána 2 sejtközfalat, vagy lépkezdéses (viasz
csíkos) üres keretet teszünk. Legjobb azonban, ha kiépített dol-
gozós-lépeket rakunk föl. Hogy a méhek fölszokjanak és kedvvel 
dolgozzanak a mézürben, az odatet t keretek közé egy fiasításos 
lépet is helyezzünk, melynek fölső széle mézzel t e l t ; de ügyeljünk 
arra, nehogy az anyát is íöltegyük a mézürbe. Amikor ott is ja
vában dolgozik a család, rendre kibővítjük a méziirt, időnként 
2 — 3 lépet adván be. 

Jól cselekszik, aki 1 —2 erős törzset anyarács nélkül korán 
fölbocsát a mézürbe, hol 5 —6 lépet befiasíttat, s innét gyámolítja 
gyöngébb családait érett fiasítással, minek elszedését igy meg sem 
érzi az erős törzs. 

Havasos vidékeken pl. a gyümölcsfavirágzáskor múlhatatla
nul föl kell bocsátani a méheket a mézürbe, különben a költőtérbe 
raktároznák a mézet, s ezzel szűkebbre szorítanák a fiasítást, 
minek következményéül népében megfogyatkoznék a család, s a 
főmézelés idején a jó hordás alkalmát kellőleg kihasználni nem 
tudná. Fölbocsátva azonban, a mézürben bő mézkészletük, a köl
tőtérben pedig gazdag fiasításuk lesz a családoknak, s a főhordást 
hatalmas törzsek várják, melyek rövid idő alatt csudaszerű ered
ményt képesek is bemutatni . 

A repcze- és akáczmezből sok helyen pörgetnek már e hó
napban, I lyenkor a legszebb födött mézes kereteket tanácsos félre
tenni, hogy a netán bekövetkező eshetőségre tartalékmézünk le
gyen. Ott , hol a főmézhordás nem május: az e hónapban való 
pörgetés többnyire bajt okoz, csak munkát szaporít haszon nélkül. 
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A hűvös vidékeken a gyümölcsfák virágából gyűjtött méz marad
jon a mézürben : szükségük van arra a méheknek ; legfölebb a 
szegényebb családok segítésére vegyünk ki onnét a későbbi fő-
mézelés előtt. 

A mézürbe is legjobb mind dolgozós-lépeket, vagy sejtköz
falakat rakni. A herelépeket sokáig üresen hagyják a méhek, azt 
várván, hogy az anya bepetézze azokat. 

Ha több napig nem járhatnak ki a méhek, etessük őket 
langyos híg mézzel, különben kihordják a Hasítást még akkor is, 
ha sok mézük van. 

A papirosrétegeket, vagy egyéb takarót csak a mézür meg
nyitásakor távolítsuk el a kaptárból . 

A méhes előtt a vályúban mindig legyen víz, s h o g y a 
méhek bele ne fulladjanak, vékony, könnyű.farács úszszék a vízen. 

A kaptárokat készítgessük elő a rajok számára. A különféle 
virágok nyílásáról, az időjárásról, a törzsek fejlődéséről, s esetleg 
— ha itt-ott megtörténnék —• az első rajok megjelenési idejéről 
okos dolog lesz jegyzetet vezetni. 

Gyergyóditró. 
J ó z s a S á n d o r . 

A méhfészek. 
II. 

A méhtenyésztés czéljainak csak az a kaptár felelhet meg, 
mely úgy a rajoztatásra, mint a mézeltetésre egyaránt alkalmas. 

| A helyesen gondolkozó kezdő méhész eleinte csupán a méhcsalá-
j dok szaporítására törekszik ; a mézjövedelem iránt táplált igényei-
|nek kielégítését arra az időre halasztja, mikor méhállományával a 
kivánt számot elérte. De ekkor meg már méheinek rajzási kedvét 
szeretné teljesen elenyésztetni, hogy munkásságukat ne arra, hanem 
minél több méz begyűjtésére irányítsák. Ennek a czélnak az eléré
sére többé már nem rajzó, hanem meddő, azaz tisztán mézelő 
méhcsaládokra van szüksége. Kétségtelen, hogy e két különböző 
czélt ugyanabban a méhesben, ugyanazokkal a kaptárokkal szán
dékozik elérni. Sőt sokan méhcsaládaik egyrészét rajzásra, más
részét pedig mézelésre óhajtják berendezni. A kaptárnak mind a 
két czélra egyenlően jónak, megfelelőnek kell tehát lennie. 
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Már az első közleményemben azt mondtam, hogy az egye
sületi kap tá r valóságos rajzó-kaptár; de hát melyik az a kaptár, 
melyben a méhcsalád rajzási hajlama föl nem ébred? 

1891-ben a tömörkényi pusztán (Mindszent község határában) 
láttam egy csupa szalmakasokból álló, valóban gondosan kezelt 
méhészetet. A gazda : T ó t h János uram — mint monda — rende
sen 24 anyakast hagy telelőre. Lá t tam ott egy soha nem képzelt 
óriási szalmakast is benépesítve. Szalmafonata tenyérnyi vastag, s 
öklöm-nagyságú lyuk a kijáró rajta. Első kérdésem is az volt: 
mire való ez az óriási kas, vagy miért nem ekkora valamennyi? 
T ó t h János uram így válaszolt: Ritka nyár, hogy egyszerre kijött 
2 - 3 raj össze ne kavarodjék a levegőben. Ennek a nagy méh-
tömegnek a közönséges szalmakas kicsiny; a befogás alkalmával 
tapasztaljuk, hogy a sok bogár teljesen megtöltötte a kast, — hát 
akkor hova épít, hova gyűjt ? Sőt többet mondok : meg se marad 
benne . Az ilyen összeszállt rajoknak fontam 3 nagy kast, melyekbe 
belefér egy-egy hektó búza, s most ezekbe fogjuk az egyesűit ra
joka t ; s ha őszszel levágjuk, egy-9gy 50—60 kgr. mézet ad. 
Kérdésemre, hogy miért nem hagyja meg magnak, s aztán mind 
ilyen óriási családokat tar thatna, ezt felelte: Meghagytam uram, 
a legelsőt is, itt állott 4 esztendeig ; mindig olyan népes volt, 
hogy nyüzsgött benne a bogár, mindig olyan nehéz volt, mint a 
s á r ; de hiába lestük, hiába vártuk, csak nem rajzott az i Hát most 
már az ilyet őszszel rendesen levágjuk, mert ez nem való magnak. 

Ebből tehát már 12 év előtt megtanultam, hogy egy 100 
literes kas, vagy kaptár elég nagy arra, hogy abban a méhcsalád 
túlnépesedése be ne következzék, illetőleg rajzási hajlama föl ne 
ébredjen. Üj anyá t is nevelt 4 év alatt az az óriási méhcsalád 
legalább egyszer és mégsem rajzott ki. Ennek az óriási kasnak 
4 5 — 5 0 cm. volt az átmérője és mégsem volt az kotló kaptár, 
vagyis nem rajzott derűre-borúra. Ebből tehát azt kellett követ
keztetnem, hogy a keretes kaptárnál is eltérhetünk a 25 cm. szé
lességtől, megalkothatjuk a 100 literes nagyságot , s lesz is a kap
tárnak tisztességes alakja; rajzási meddőség és mézelés tekinteté
ben is meg fog felelni minden kívánalmunknak; csak egy kis bá 
to r ság kell ahhoz, hogy ezt a méhészvilágnak be is mutassuk. 

Az egyesületi kaptár költőfészkének terjedelmét annakidején 
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egy középnagyságú szalmakas űrmértékének megfelelőleg állapí
tották meg, úgy okoskodván, hogy ebben egy életreképes jó méh
család tenyész thető ; a föléje helyezett mézür pedig ar ra készült, 
hogy az abba gyűjtött méz, mint a méhcsaládra nézve fölösleges, 
tőle minden alkalommal elvétetvén, a méhész jövedelme legyen. 
Ez ekként rendjén is volna, ha a méhcsalád mindenben és min
denkor híven teljesítené a mi óhajtásainkat; de az én tapasztalá
som azt bizonyítja, hogy a fönnebb említett szabály alól szörnyen 
sok a kivétel. 

Méhészetünk egyik előkelősége azt mondja: »Akárhányszor 
megesik, hogy a méhcsalád nemcsak a mézkamrát, de a költőfész
ket is úgy telehordja mézzel, hogy az anyának alig marad helye 
egy kis Hasításra." Bátorkodom szerény véleményemet erre a kö
vetkezőkben elmondani. Az az ^akárhányszor*, nagyon is ha táro-

| zatlan meghatározás, s oly tág értelmű, hogy azt minden nagy 
hordás alkalmára egész nyugodt lélekkel vonatkoztathatjuk. Enge
delmet ké rek : igy nem állja meg a helyét. Nevezetesen az akácz-
virágzás idejére vonatkoztatva — amikor (az egyesületi kaptárban) 
minden valamire való méhcsalád erősen készül a rajzásra —• nem 
következik be a mondott állapot. Hanem azt tapasztaljuk, hogy 
amely méhcsaládnak a főhordás előtt megnyitjuk a mézkamrát és 
sikerűi is azt vele elfoglaltatnunk, alig szorítja összébb nagy kiter
jedésű költését, mert a mézkamrában a méz begyűjtésére — annak 
többszörös kiürítése által — folytonosan kinálkozik üres hely. Ez 
a hely a méhcsaládra nézve a Danaidák hordója; bármennyi t gyüjt-

: sön is a család, a mézkamra mindig elnyeli azt. Ha pedig a méh-
| család az akáczvirágzás megszűntével a rajta többszörösen elköve-
', tet t fosztogatást valamely új hordással később pótolni nem tudja, 

menthetetlenül elvesz, egyszerűen azért, mert az a méz, amit elszed
tünk tőle, reánézve nem volt fölösleges. Ha valakinek eszébe jutna 
úgy kisérletezni az egyesületi kaptárral , hogy a mézkamrát az 
akáczvirágzás idejére nem nyitná m e g : akkor látná majd, hogyan 
szorítja összébb a méhcsalád a költést, hogy a begyűlő méznek 
helyet biztosítson, s miként gondoskodik a saját évi élelméről; de 
fölösleget ez sem raktározna össze. Ha pedig a mézkamrát az 
akáczvirágzás alatt, illetőleg után nem ürítené ki a méhész, hanem 
ősszre hagyná a pörgetést, hogy akkor vehesse el azt a mézet, 
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ami valóban fölösleg: akkor azt látná, hogy a méhcsalád csaknem 
egészen kiürítette a mézkamrát, tartalmát a fészekbe hordván le. 
Egyszer 10 méhcsaláddal tettein meg ezt a kísérletet, s szeptember 
végén mint valóságos fölösleget, összesen 20 kgr., vagyis átlag 2 
kgr . mézet pörge t tem ezektől. No már ennyiért igazán nem érde
mes méhészkedni 1 Egészen másként áll a dolog a hosszan tartó, 
dús tarlóvirágzás után őszfelé, amikor a méhcsalád a fiasítást ösz
tönszerűleg egyébként is összébb vonja. A fönnebb közölt vakár-
háuyszor* kezdetű idézet lehetőségét ez esetben már nincs okom 
kétségbevonni ; de ha csakugyan bekövetkezik, akkor a népesség 
nagymértékben való apadását vonja maga u t á n ; s csak azt bizo
nyítja, hogy az egyesületi kaptár mindenképpen kicsiny. 

A költésnek az akáczvirágzás idején észlelt nagy kiterjedése 
következtén nálunk is követőkre talált az a jó tanács : korlátozni 
kell a költést az anyának szűkebb térre szorításával, elzárásával, 
vagy a méhcsaládból való eltávolításával. Nagyon hosszúra nyúlnék 
ez a közlemény, ha mindezekről a műveletekről, s az ezekből eredő 
fattyúhajtásokról — milyenek: a kétanyás állapot, az elárvúlás, az 
álanyásság, a sikertelen kirajzások, aztán se raj, se méz — tüze
tesen beszélni aka rnék ; lesz még talán idő és alkalom, amikor 
ezekre is rátérek. 

Igen tisztelt méhesztársak! Ha a méhfészket kovácsfújtatónak 
tekinteném — amit az egyik perczben a szétrepedésig földuzzaszt-
hatok, a másik perczben meg már lapossá lohaszthatok, — akkor 
az eddigi rendszerekben meggyökeresedett tavaszi mesterséges és 
rohamos fejlesztésnek, s a főhordás idején a mesterséges vissza
fejlődésnek létjogosultságát minden tétovázás nélkül el is ismer
hetném. Mivel azonban a méhfészket sokkal többnek tekintem, s 
az abban elkövethető műveleteknél a meggondolásnak sokkal na
g y o b b mértékét ta r tom szükségesnek, ezeket az erőszakos és gyak
ran vészthozó műveleteket méhészeti szótáramból törülnöm kellett. 
Az én kap tá romban ezekre igazán nincs is semmi szükség. Ha 
mint rajzó kap tá r t akarom kezelni, akkor egy keretsoron 10 kere
ten, vagy két keretsoron 8—|—8, esetleg g-\~9, tehát összesen 1 6 — 1 8 
kereten túl fejlődni nem engedem. Ha pedig mézeltetésre akarom 
berendezni, akkor a benne elhelyezett méhcsaládot fölszabadítom 
3o keretre, sőt némelykor az ablakok eltávolításával 33 keretre 
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is. S ha a főhordás után a föls'í sor keretet mézzel megtöltve el
veszem, nem fosztom ki a méhcsaládot, hanem csakis a fölösleget 
veszem el, mert megmarad évi élelmére 25—28 kgr. 

Miképpen lehetséges ez ? Ú g y , hogy az anya petézőképessége 
ebben a nagy kaptárban is ugyanax marad, és 1 0 — 1 1 kereten, 
vagyis az összes keretek egyharmadán túl sohasem terjed ; mig az 
egyesületi kaptárban nagyon gyakran a keretek kétharmadát köl
tés foglalja el. Ha az akáczvirágzás után hársból, sőt talán némely 
vidéken tarlóvirágból is reménylhetünk egy egy nagy hordást, akkor 
ezek előtt éppen úgy följebb kell raknunk a méhfészket, s az alsó 
szakaszt éppen úgy ki kell töltenünk tartaléklépekkel, mint ahogj an 
az akáczvirágzás előtt cselekedtük azt. Azér t mondom el ezt újból, 
mert néhány méhésztárs erre nézve kérdést intézett hozzám Értsék 
meg igen tisztelt méhésztársak, hogy az én rendszeremben éppen 
úgy, mint a szabadban élő méheknél, a méhcsalád mindenkor 
lefelé fejlődik, mert ez az egyedüli természetes fejlődési folyamat 

Végűi el nem hallgathatom, hogy amint a tavaszi fejlődéskor 
a fészek fölrakására a méhcsaládok népesedési sorrendjében 4—5 
heti idő áll rendelkezésemre: a főhordás után sem kell a méz 
elszedésével nyakra-főre sietnem. Egész kényelmesen végezhetem 
azt, mert a méhek nem hordják le a mézet a fölső szakaszból, 
mint az egyesületi kaptár mézkamrájából. Legfölebb azon kell 
igyekeznünk, hogy a közetkező nagy hordásig (ha ilyet várunk) 
elvégezzük a munkát. 

Méhészetünk egyik kitűnőségének márczius 14-én nálam tet t 
lálogatása alkalmával azt a meggyőződésemet fejeztem ki, hogy 
az én rendszeremben háromszor annyi méhcsaládot kezelhetünk, 
mint a régiekben; mire az illető a leghatározot tabban azt felelte, 
hogy nem háromszor, de ötször annyit is könnyen kezelhetünk; 
sőt ezzel a rendszerrel a méhészeti vándortanárok is nagyobb 
szabású jövedelmező saját méhészetet tar thatnak és kezelhetnek, 
mert — habár az év nyárszakán többnyire hivatalos körúton van
nak — ennél a kaptárrendszernél munkatorlódásról szó sem lehet. 

Újpest. B o e z o n á d i S z a b ó I m r e . 

Nemzetközi méhészeti kiállítás Bécsben. 
A bécsi központi méhészegyesület Mária Jozefa kir. herczegnö 

ő fetisége fővédősége alatt Bécsben, a Gartenbau Gesellschaft 
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kiállítási czálra épült helyiségében folyó évi április 4.-étől 2Ő .-áig 
tar to t t nemzetközi méhészeti kiállítást rendezett. 

Habár az ilyen kiállítások megszokott idejétől eltérőleg, az 
évnek erre legkedvezőtlenebb hónapjára, áprilisra tűzték ki a mé
hészek bécsi nemzetközi összegyülekezését, s hozzá még a tavalyi, 
lehető legmostohább esztendő után, aminek a méhészetre nézve 
kemény szigorúságát az erdélyi vidékeket kivéve, nemcsak a ma
gyar méhészek, hanem európaszerte mindenütt még ma is siratják: 
a bécsi nemzetközi méhészeti kiállítás oly nagyarányú, olyan gaz
dag, annyira változatos és tanulságos volt, aminőhöz fogható ki
állítást eleddig még nem rendeztek a méhészek. 

A magyar osztály a nagyszabású kiállítási épület főcsaruo-
kának tágas, térséges jobbszárnyát foglalta el. A többi helyisé
gekben más nemzetek kiállításai, az udvaron pedig az élőméhek, 
méhszínek, pavillonok, dúczok, a vándorméhészkedéshez szükséges 
berendezkedések, sat. csoportosultak. 

A kiállítás dísze, fénye, igaz ékes koronája a magyar osztály 
volt, melynek a királyi fölség és kisember, a világlátott szakértő 
és tapasztalatlan laikus, a néző és látó lelkét egyaránt megkapó 
és lebilincselő varázsában minden látogató élvezettel gyönyörködöt t . 
A magyar kiállítás kecsesen szép képét Saárossy—-Kapeller Ferencz, 
földmüvelésügyi miniszteri o. tanácsos nemes érzékű és finom íz
lésű irányítása mellett Kevács Antal, országos méhtenyésztési 
felügyelő ilyenek rendezésében remekelni szokott ügyessége alkotta. 
A rendezés és elhelyezkedés fáradságos munkájában Valló János 
és Nagy János segítettek. 

Olyan impozáns megjelenéssel egy nemzet sem, egyik állam 
sem, még a legközvetlenebbül érdekelt Ausztria sem mutatta be 
méhészetét, mint Magyarország, melynek e téren való haladottsá
gát , sőt vezető szereplését hivatalosan is kijelentették Bécsben a 
világ előtt. H o g y mivel és mi módon szereztük az elismerés ba
bérjait, annak csak halvány képét tárhatjuk itt kedves olvasóink 
elé, amikor a magyar osztály rövidke leírásával, az egész kiállítás 
átalános ismertetésével, a bécsi ünnepségek elsorolásával és a 
Magyarországot ért tisztesség és dicsőítés fölemlítésével megpró
bálkozunk. 

A kiállítás legkompaktabb, legtömörebb, legtanulságosabb 
része a magyar osztály volt. Nem ezek e magyar tollból kifolyt 
szűk szavak mondják ezt, hanem azok a minden magasztalásnál 
jelentősebb momentumok, hogy a király az egész kiállítás megte
kintésére szánt 3o perczből 14 perczet a magyar osztályban töl
tö t t ; hogy az osztrák miniszterek és az osztrák közélet nagysá
gainak egyike-másika a roppant arányú kiállításon tett körútaik 
közben ismét, meg ismét vissza-visszatértek a magyar csopor tba ; 
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hogy az európai kormányok delegáltjainak mindenike napokon át , 
a belga delegált pedig háromhétig kizárólag köztünk időzött, mert 
kijelentéseik szerint tanúinivalót, mintaszerűséget csak nálunk ta
láltak, s az országaikban rendezni tervezett kiállításokon való részt-
vevésre a magyar kormányt és magyar méhészeket — az ő ha 
zajuk méhészetének fejlesztése érdekében kívánatos útmutatás és 
példaadás végett is — kérve kérték ; végre és főleg, hogy a ma
gyar földmüvelésügyi minisztert képviselő Saárossy tanácsos úr ő 
méltósága a hivatalos ünnepségeken éppúgy, mint egyéb alkal
makkor a legkiemeltebb kitűntető elismerés és köztisztelet részese 
volt, miből Kovács Antal, országos méhtenyésztési felügyelő úrnak 
és a földmüvelésügyi miniszter odarendelt más két szakközegének: 
Vallónak es Nagynak sem jutot t fösvényen. Ezek a jelenségek 
mindennél többet mondólag igazolják, hogy hazai méhészetünknek 
a bécsi nemzetközi kiállításon történt bemutatásával e téren ki
vívott elsőségünk dicsőségét arattuk. De nézzük most már : mivel 
jelentünk meg Bécsben ? 

A magyar osztálynak az egész kiállítás összes többi cso
portja fölött uralgó fényét a gödöllői állami méhészeti gazdaság 
bemutatkozása adta. Ott volt miniatűrben egész kedves Gödöllőnk. 
A gazdaság területének előrésze a rajta levő épületekkel, lakó- és 
tanúlóhelyiségekkel, a mögöttük lankásan emelkedő dombot koszo
rúzó fenyvessel, s az előttük elterülő parkban fölállított valamennyi 
méhessel, pavilonnal, méhszínnel, dúczczal, a szabadban álló összes 
kaptárokkal, a mézelő fák és cserjék legkisebbjével, s a mézelő 
növények termelési kísérleti telepével, mind-mind ot t ékeskedett 
kedvesen megkapó gipsz modellben. A gazdaság e remekül sike
rűit mintája fölött, Ízléses dekoráczióval övezetten függtek a 
Magyarország méhészetének fejlődését feltűntető statisztikai kimu
tatások és grafikus táblázatok. A modelltől jobbra és balra pedig 
a gazdaságban készült különféle pompás kaptárok, anyanevelők, 
kasok, átmeneti kaptárok, méhészeti eszközök és fölszerelések 
csinos csoportositásai, köztük Ambrózy Béla báró ikerkaptáraiból 
alkotott vándordúczok kedves modelljei, majd a gazdaságban ter
melt és Ízlésesen üvegezett mézek állványai, továbbá a gazdaság 
méheseinek szintén az intézet műhelyében ügyesen készített nagy
méretű mintái, valamint a magyar méhészeti irodalom könyvtára 
helyezkedtek el harmonikus csoportban. Szakirodalmunk diszei : 
Saárosi-Kapeller Ferencznek >A méhészet múltjáról és jelenérőU, 
Ambrózy Béla bárónak »A méh* czímű remekműveik, nemkülönben 
Grand Miklósnak »A méhészetről* czímű munkája, úgyszintén a 
gödöllői állami méhészeti gazdaság szervezeti szabályzata és ked
ves látóképe is ki voltak állítva, mely utóbbiakat magyar , német 
és franczia nyelven ezerszámban szertevitték a látogatók a világ 
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minden részébe. A gödöllői állami méhészeti gazdaság épületeinek, 
a helyiségek belsejének, a gazgaságban folyó életnek s az egyes 
méheseknek remek fényképei gyönyörű látványnyá varázsolták 
Gödöllő bemutatkozását . 

A magyar osztály egyik főasztalán a magyar méhészek 
fönséges mézeinek és egyéb mézproduktumainak csinosan elrende
zett csoportosítása szintén megragadta a látogatók figyelmét. Az 
egész kiállításon olyan Ínycsiklandozóan kinálatos szép méz nem 
volt található, aminőt a magyar méhészek küldöttek. Nem is pro
dukálja egy ország sem azt a fejedelmi csemegét, amit a mi áldott 
hazánk méhikéi gyűjtenek. Ezt se mi mondjuk csupán, hanem és 
főleg az a mindnyájunknak jóleső körülmény, hogy Mária Valéria 
kir. herczegnő kizárólag a magyar osztályban vásároltatott mézet ; 
hogy továbbá ha százannyit küldtek volna is fölséges mézeikből 
a magyar méhészek, az utolsó csöppig elkelt volna az (és hogy 
mégis visszakerült egyreszük a termelőkhöz, azért történt , mert a 
vevőközönség azonnal magával szerette volna vinni, ámde ezt a 
kiállítás bezárásáig nem engedte az igazgatóság; addig meg a 
közönség nem akart várni); hogy végűi a méz világkereskedelmét 
bemutató egyik nagykereskedőnek a földkerekség minden részéről 
hordószámra kiállított mézei közt bezzeg legszebb, legkiválóbb, 
legízletesebb volt a magyar méz. 

Dicsérettel legyen mondva : az erdélyrészi méhészek — ámbár 
idejük sem volt a kiállításra való készülődésre — becsülettel ki
tet tek magukér t . Az ország nyugoti vidékeitől eltekintve, honnét 
legközelebb esett a méhési.társaknak Bécsbe kiállítanivalót küldeni, 
sehonnét annyi méz és méhtermék nem volt bemutatva Bécsben, 
mint az erdélyi vidékekről. Különösen szép kollekcziót küldöttek 
Fatter Péter, adótiszt Kolozsvárról (üvegezett méz, lépesméz, méz-
eczet és műlép) remekül kiál l í tva; Patka Venczel, műkertész Bor
székről (üvegezett méz, lépesméz és mézbor) ; Benedek Gábor, 
vezértanitó Csikmenaságról; Fülöp Ákos, takarékpénztári igazgató 
Gyergyódi t róból ; Véén Árpád, állami tanitó Bodoláról ; Szabó 
Sándor, máv. állomásfőnök Felsőtömösről ; a csiksomlyói tanító
képző intézet (sajnos : mint ilyen, egyedül szerepelt az egész kiállí
táson) ; Winkler András, Baróthról ; Thuróczy Ferencz, kórházi 
irnok Désről, s a t , sat. szebbnél szebb mézeket küldöttek Erdélyből. 

Boczonádi Szabó Imre, Újpestről, Vámossy Mihály, Leány
faluról, Ballá Kálmán, Üjszászról, Uhlárik Sándor, Vizkeletről, to
vábbá Roller Mátyás, Guttman Ármin, stb., stb. mézeik előkelő
sége szintén kicsillogott a szép magyar csoportban. 

Ambrózy Béla báró fölséges mézborai, Tóth Jánosnak, a gö
döllői állami méhészeti gazdaság vezetőjének kellemes mézesitalai 
és neje pompás mézessüteményei a magyar osztály legelőkelőbb 
vendégeit és a zsűri tagjait egészen meghódították. 
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Az Országos Mékészegyesükt kiállítása, melylycl mézei, jó 
kaptárai és méhészeti eszközei mellett a tisztes tönkkasnak a mai 
legtökéletesebb kaptárrá fejlődését, muta t ta be, fölötte tanulságos 
volt, s különösen jól esett látnunk az eredeti Szarka-féle kaptár t , 
mely nálunk már akkor keretes volt, mielőtt Dzierzon a lépépít-
mény szétszedhetőségének kérdését a léptar tó léczek alkalmazásá
val megoldotta volna. 

Kűhne Ferencz első magyar kereskedelmi méhtelepe az ő 
megszokott imponáló megjelenésében díszelgett pompás kaptáraival 
és kitűnő méhészeti eszközeivel. A Magyar Fémlemezipar Részvény 
társaság praktikus, jó és olcsó készítményeivel szintén jelentősen 
hozzájárult a magyar osztály gazdaságához. 

T e l e k i . 
(Folytatása köv.) 

Álanyásság anyával. 
Az 1901. évi nyár — tudvalevőleg — úgy szaporodás, mint 

mézgyüjtés tekintetében meglehetős jó volt a méhekre nézve. H o g y 
méheimmel minél rövidebb idő alat t minél több mézet gyűjtethessek, 
a megelőző években kipörgetet t és alkalmas helyen jó karban tar
tott herelépes kereteket teljesen kiépítve helyeztem a Hanneman • 
rácscsal kellőképpen elzárt mézürbe, hova tehát az anya föl nem 
juthatott . És mégis mi tör tént? Mikor a mézür kereteit kiakarom 
szedni, hogy az összegyűlt mézet kipörgessem, azok javarésze be
boltozott herefiasítással van tele. Megütközve S'.edtem ki rendre 
a kereteket, nagy figyelemmel vizsgálgatva mindeniket, vájjon 
nincs-e valamelyiken az anya ? Hinni sem mertem volna, hogy o t t 
ne legyen valahol, de sehol sem találtam. Ekkor éppen oly gon
dosan megvizsgáltam a Hanneman-rácsot; sehol rajta semmi hiba ; 
a rács és a kaptár fala között sem mehetett föl az anya Honnan 
tehát a herefiasítás a mézürben ? Sokáig töprengtem ezen. Gyaní
tottam ugyan, de kimondani nem mertem, hogy a mézürben — 
daczára, hogy a költőtérben ép, erős. jó állapotban levő anya 
van — alanya lépett föl, s az fiasította be az odahelyezett kész 
lépeket. Hogy mikép történhetet t ez, egy más esettel kapcsolato
san mondom el. 

Az említett esztendőben történt , hogy Kováts János, váro
sunkban és az egész vidéken ismert jóhirű méhésztársunkat egy 
nagyobb méhesbe hivták, melynek tulajdonosa az okszerű méhész-
kedésben kevésbbé volt jártas és azzal bizták meg, hogy a méz-
ürből — melyet a főhordás előtt a költőtérből elvett csupa dol-
gozós lépekkel ő töltött meg — pörgetés véget t a kereteket szedje 
ki. Az öreg méhész kellő előkészület után hozzáfog a munkához, 
de bámulva látja, hogy méz helyett tömör fiasítással telt keretek 

© BCU Cluj



vannak a mézűrben, méz csak imitt,amott, elvétve. Figyelemmel 
vizsgálódik, s a mézür kereteinek egyikén megtalálja az anyát. 
Szemügyre veszi a Hanneman-rácsot, vájjon nincs-e azon olyan 
rés, melyen időközben az anya alulról följöhetett, hogy a mézür 
lépeit is bepetézze. A rács egészen ép volt, hibátlanul zárt is: 
lehetetlen tehát, hogy azon át juthatot t volna föl az anya. Most 
hozzálátott a költőtér kiürítéséhez, biztosra vévén, hogy ott —• 
mivel az anya a mézürben volt — mézzel telt keretekre talál. De 
mekkorát csalódott! A költőtérben azok a keretek, melyeket a 
főhordás előtt a mézürbe fölrakott lépek pótlására egyszerűen csak 
lépkezdésekkel ellátva helyezett be a gazda, most egytől-egyig 
mind hereléppel voltak kiépítve, s az egész építmény rendetlenül 
behasítva Hogyan történhetet t ez? 

Itt a költőtér, az én méhesemben meg a mézür volt tele 
herefiasítással, anélkül, hogy az egyikben, vagy a másikban a lé-
pekhez az anya hozzáférhetett volna. 

Szerény véleményem szerint úgy történhetet t ez, hogy a lázas 
munkában és a rajzásra való előkészülésben a dolgozók mintegy 
meggyőződvén arról, hogy az előbb említett esetben a költőtér
ben, hol csupa dolgozós lépek voltak, melyeket az anya gyorsan 
bepetézett , nem lévén heresejt, attól tar tot tak, hogy rajzás után 
a here nélkül visszamaradó család tönkremegy, s azért a mézürbe 
helyezett kész herelépeket kell valami úton-módon befiasítani ; 
minthogy pedig az anya ezekhez nem férhetett, úgy segítettek 
magukon, amint a Teremtő az O bölcs és véghetetlenül nagy 
hatalmával nekik azt megengedni kegyeskedett . 

A mézürben tehát alanya lépett föl és ez hasította be a 
kész lépeket, hogy a faj fönnmaradása biztosítva legyen. 

A második esetben szintén ez a körülmény forgott fönn. Az 
anya a mézürbe helyezett keretekkel együtt véletlenül oda fölszo-
rúlt, s nem mehetett le, hogy a természet által neki kiszabott 
munkát ott is elvégezze. A dolgozóméhek pedig a főhordás idején 
lázasan munkálkodva, fajfönntartási ösztönükből a kö' tőtér üres 
kereteit herelépekkel építették ki és miután az anya a mézürben 
el volt zárva, azokat tehát be nem petézhet te : itt is alanya lépett 
föl, s igyekezett az anya által nem teljesíthetett nagyon fontos 
föladatot pótolni, ami a petézés rendellenességéből is következ
tethető. 

így történhetett , hogy ugyanabban az egy kaptárban az 
anya mellett álanyásság állt be. Ez ugyan az eddig észlelt tapasz 
tálatokkal, s a teóriával, valamint a méh természetével ellenke
zik ;*) de amint minden szabály alól van k ivé t e l : az az állításom, 

*) Legkülönösebben pedig annak a köztudatnak mond ellent, hogy here
iépbe az álanyák nem petéznek. — Méhészkedő szedőgyerek. 
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hogy az álanyásság az említett körülmények közöt t az anya mel
lett is fölléphet, igen valószínű. 

Ez a különös állapot azonban csak a két részre osztott 
kaptárokban fordulhat e lő ; kasokban, hol az anya az egész biro
dalmat szabadon használhatja, ennek az eshetősége teljesen ki van 
zárva. 

Azért hoztam nyilvánosságra ezt a körülményt, hogy igen 
tisztelt méhésztársaimat ebben a kérdésben megszólaltassam. Na 
gyon kérem is a hozzászólást, hogy engem és másokat is, kik 
hasonlót észleltek, meggyőzzenek arról, vájjon bekövetkezhetik-e 
az említettem jelenség; s ha nem, mi idézte elő a fölhozott ese
tekben a fiasítást? 

f o r d a . B ö l ö n i I s t v á n , állami isk. igazgató. 

Néhány érdekes eset. 
A méhek titkokkal teli életét fürkészve, lépten-nyomon meg

magyarázhatatlan jelenségekre akadunk, s bármeddig kutatjuk is a 
rejtély nyitját, véges emberi eszünkkel nem tudjuk azt megtalálni. 
Ilyen titokzatos és tanulságos eset már több ízben játszódott le 
nemcsak az én méhesemben, hanem méhésztársaiméban is. Ezek 
közül néhányat elég érdekesnek tar tok a r ra , hogy kedvelt szak
lapunkban közöljem 

1902. júniusában a sovány pörgetés után egy igen népes 
törzsem valamelyes okból hirtelen elveszítette az anyját. Az át
vizsgálás alkalmával azonnal fölismertem a bajt, de mivel anya
nevelőimben termékeny anyákkal nem rendelkeztem, hogy az árva 
népet megnyugtassam, egy bepetézett lépet függesztettem a fész
kébe. A kis munkások erre meg is nyugodtak, s csakhamar hozzá 
is fogtak anyabölcső kiépítéséhez Abban a reményben, hogy a 
nép majd csak nevel magának anyát, — mivel elfoglaltságom 
hosszabb időre a fővárosba szólított, kénytelen voltam méheimet 
minden egyéb fölügyelet hiányában saját sorsukra bízni. Ügyeim 
elintézése után hazaérkezvén, legelső utam a méhesbe vitt , hogy 
a családokat megszemléljem. Rendben is találtam mindannyiját, az 
említett nép kivételével, mely a külső jelekről ítélve, ismét anyát
lannak tűnt föl. A való tényállásról meggyőződést szerzendő, a 
család fészkéből az összes lépeket kiszedtem, s minthogy petét és 
fiasítást egyikben sem találtam, s az anyát sem tudtam a legszor
gosabb kutatásra sem föllelni, azt hittem, hogy a nép tényleg 
árva. Pedig dehogy volt a z ! Én azonban azt gondolva, hogy föl
tevésemben nem csalódtam, s hogy tehát a népet a végpusztúlás-
tól megmentsem: szép termékeny fiatal anyá t adtam be neki 
szoktatóban és hogy annak elfogadását annál inkább biztosítsam, 
még 4 fiasításos lépet is függesztettem a fészekbe, az említett ok 
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mellett még azért is, hogy a hoss/.ű idő óta tartó árvaság miatt 
megfogyott nép újra lábrakapjon. A kalitkában beadott anyát 2 
nap múlva k ibocsá to t t am; a nép örömmel fogadta, miértis nyu
godtan elzártam a kaptár t . E g y hét múlva átvizsgáltam a népet, 
s minthogy pe t éke t és pondrókat ismét nem találtam a lépekben, 
valamennyi keretet kiszedtem a kaptárból . S ime: a fenékdeszkán 
ot t találom a beadot t te rmékeny anyát holtan. Tűnődni kezdtem, 
miért ölte meg a r ép ?! A rejtély nyitját csakhamar megtaláltam, 
mert amint a költőtér kiürítése után a mézür kereteinek a kisze
déséhez is hozzáfogtam, már a negyedik lépen ott találtam a 
csonkaszárnyú, terméketlen, hitvány, kis anyát . Hát ezért a kor
csért ol tot ták volna ki a méhek a beadott anyák é le té t? ! 

A hitvány anyát persze azonnal kivégeztem, az árva népet 
pedig — minthogy fiasításból anyát neveltetni már késő lett vo'na — 
termékeny anyával biró másodrajjal egyesítet ten. Minthogy mézük 
is bőven volt, szépen ki is teleltek. — Nagyon érdekes az is, 
hogy a korcs anya nem kezdett herepetéket rakni. 

Mennyi megfejthetetlen t i tok rejlik e kis bogár életében ! 
Szintén érdekes eset fordult elő Mussong Gyula, ürömi fő 

taní tó méhesében. Egy szép családja a rajzás után meganyátla-
nodván, a népet I éves termékeny anyával látta el. A fiatal anya 
egész nyáron át oly lázas tevékenységgel petézgetett , hogy a 
kaptárban csak úgy hemzsegett a sok bogár, s a szép nyári 
gyarapodás után még a szeptemberi beteleléskor is sok tömör 
fiasítása volt. D e nézzük csak, mi tör tént tavaszszal ?! Márcziusban 
ismét neki kezdet t az anya a petézésnek, de csupa herepetéket 
tojt, úgy, hogy a sok ingyenélőtől csak úgy nyüzsög most a kap
tár. Mi ennek az oka? A fiatal anya elveszítette termékenységét , 
ami méhésztársam szerint a nagy hidegnek tudható be. Ezt a 
nézetét nem is vonom kétségbe, mert a nagy hideget szimplafalú 
kaptárban élte át a család, s igy helye lehet a következtetésnek. 
E körülmény mellett bizonyít az is, hogy a családban — viszo
nyítva a többi törzshöz — a holtak száma is nagy volt. — Ilyen 
esetekről már többször olvastam. Az is lehet azonban, hogy az 
anya kimerült, mert azt már nálam is többször tapasztaltam, hogy 
a még alig egy éves anya máris terméketlen volt 

Frinkl Mátyás, pilisszentiváni főtánító méhesén szintén for
dult elő érdekes jelenség. E g y kaptárban anya és alanya együtt 
petézgetnek, s mintha a térre néve megegyeztek zolna : az anya 
az első lépeken dominál és petézget zavartalanul, mig az alanya 
a hátulsó lépeket tartja megszállva. Méhésztársam ebben az álla
potban hagyta a családot, hogy a további jelenségeket tanulmá
nyozhassa. Az eredményről annak idején referálni fogok. 

Pilisborosjenő. Hartviger Ágoston, 
a pil isvidéki m é h . e g y e s , titkára. 
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A mi dolgaink. 
Igazi, őszinte részvét mellett temettük el márcz. hó 14. én, 

szegény Biró Gyula, egyesületi pénztárosunkat, s öltött gyászt — 
ama nagy sereg közt — Egyesületünk is, az ő eltávozása fölött 
Legyen áldott emlékezete! 

Amint említettük vala, a pénztárosi dolgok hamarosan Szent
györgyi Lajos főtitkárunkra bízatott vala. Igazgató választmányunk 
azonban e különben is nehéz tiszt alól április 4-én tar to t t ülésében 
föloldotta és a dolgaink továbbvitelére Horváth Pál ev. ref. egyh. 
kerületi főpénztári ellenőr, egyesületi választmányi tagot nyerte 
meg, aki igazi szakértelméből folyólag, a különben nem könnyű 
föladatot valódi lelkesedéssel fogadta és kezdte ismeg. S nagyon 
kérjük Egyesületünk mt. tagjait, hogy ebben a dologban vele 
érintkezni szíveskedjenek s az ő esetleges kéréseire újabb- és újabb 
sürgetést ne várjanak. Pénz- és kapcsolatos küldemények direkt az 
ő kezéhez méltóztassanak küldeni (Király-útcza 51 . sz.J De ugyan 
csak kéri Ig.-választmányunk az Egyesület esetleges hátralékos 
tagjait, hogy tartozásaikat mielőbb kiegyenlíteni, s nemes ügyün
ket szokott lelkesedéseik és lelkesitéseikkel továbbra is pártolni, 
s illetve pártoltatni szíveskedjenek. 

Egyszersmind tudomására kívánjuk hozni mt. ügytársainknak, 
hogy zárt falak közt tartatni szokott igen élvezetes méh. estélye-
zéseinket, összejöveteleinket május 3.-án, vasárnap délután kezdjük 
meg »Zsongóí* (házsongárd) méhtelepünkön és szokásainkhoz 
hiven minden következő csütörtök- és nasárnap délutánokon meg
tartjuk, hogy oda sereglő igen tisztelt ügyfeleinknek a helyszínén 
is gyakorlati útmutatásokat is nyújtsunk. 

Kérésünk tehát az, hogy e helyiségünkben minél gyakrabban 
keressenek föl tanulni, gyönyörködni vágyó társaink, s már csak 
azért is, hogy Kolozsvár külterületének egyik legkellemesebb táját 
ismerjék meg. A városból, a Majális-utczán át, egy jó negyedóra 
alatt juthatni oda, e különben is igen barátságos üdülőhelyre. 

F ő t i t k á r , 

Méhészeti előadások májusban. 
Az I. kerületben. 4.—5.-én Mokrinban, 6.-án Zsombolyán, 7 -én Magyar-

czernyán, 8.-án Ittvarnokon, 9 - é n Nagy becskereken, 10.-én Totaradáczon, 11.-én 
Törökbecsén, 12 —-13.-án Óbecsén, 15.-én Berczelen, 16.—17.-én Vecsésen, 18.-án 
Hatvanban, 19.-én Vámosgyörkön, 20. án Karácsondon, 21 —22.-én Kaiban, 23. án 
Feldebrőn. 

A II. kerületben. 4 .—5. —G.-áti Győrött, a tanitóképző-intézetnél ; 7.-én 
Abdán, S.-án Öttövényen, 9.-én Zámolyon, 10.-én Dunaszegen, 11.-én Héderváron, 
12.-én Nyaradon, 13,-án Medvén, 14.-én d. e. Szabadiban, d. u. Vámoson, 1 5 - é n 
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Pataházán, 16 -án Szentivánon, 17.-én Szentjánoson, 18.-án Bönyön, 1 9 - é n Peren. 
20.-án Sárhegyen. 

A III. kerületben. 3.-án Kicsinden, 4.-én Garamkövesden, 5.-én Szálkán, 
6.-án Szobbon, 7.-én Zebegényen, 8.-án Nagymaroson, 9.-én Szokolyán, 11.-én 
Páldon, 12.-én Zalabán, 13.-án Garamkissallón, 14.-én Ipolypásztón, 15.-én Ipoly-
szakáloson, 16.-án Ipolyságor, 17.-én Ipolyveczén. 19.—20.-án Znióváralján, a 
tanítóképző-intézetnél. 

A IV. kerületben. 4.-én Hubán, 5.-én Szuhafőn, 6.-án Zádorfalván, 7.-én 
Ragályon, 8.-án Prizsen, 9.-én Zubogyon, 10.-én Alsószuhán, 11.-én Pozsobán, 
12.-én Keleméren, 1 5 - é n Ungváron, a tanítóképző-intézetnél; 16.-án Minajon, 
17.-én Gálocson, 18.-án Bátfán, 19.-én Vajkóczon, 20.-án Nagykaposon, 21.-én 
Vaján, 22.-én Csicseren, 23.-án Bésen. 

Az V. kerületben. 10.-én Kétegyházán, 11.-én Bánkúton, 12.-én Medgyes-
házán, 13.-án Makón, 14.-én Földeákon, 15.-én Orosházán, 16.-án Csorváson, 
18.-án Bihartótteleken, 19.-én Csatáron, 20.—21.-én Kiskerekiben, 22.-én Erselin-
den, 23.-án Ermihályfalván, 24.-én Erkörtvélyesen, 25.—26.-án Sarmaságon. 

A VI. kerületben. 4.—5.-én Déván, a tanítóképző-intézetnél; 6.-án Maros
só lymoson, 8.-án Lúgoson, 10.-én Orsován, 11.-én Mehádián, 12.-én Portaorienta-
lison, 13.-án Teregován, 14.-én Temesszlatinán, 15 —16.-án Karánsebesen, a gör. 
kel. tanítóképző-intézetnél; 17.-én Gavosdián, 18. — 19.-én a lugosi földmivesisko-
lánál, 20.-án Facséton, 22.-én Birkisen, 23.-án Kápolnán. 

A VII, kerületben. 12.-én Csiksomlyón, a róm. kath. tanítóképző intézet
né l ; 13.-án Csikcsatószegen, 14.-én Gidófalván, 15.-én Kézdivásárhelytt, 16.-án 
Barátoson, 17.-én Hidvégen, 18.-án Benében, 19.-én Erkeden, 21. én Mezőkapuson, 
22.-én Nagysármáson, 23.-án d. e. Szászszentgyörgyön, d. u. Lekenczén, 24.-én 
Szászmátén, 26.-án Szamosújváron, a gör. kath. tanítóképző-intézetnél; 27.-én 
Kolozsbotsán. 

K o v á c s A n t a l , 
méhészeti felügyelő. 

Májusi számunk megjelenésének késéseért szíves elnézést 
kérünk. A bécsi kiállítás magyar osztályának képével óhajtottuk 
a kiállításról szóló közleményünket illusztrálni ; sajnos : a leghatá
rozot tabb ígéretre és biztatásra sem kaptuk még meg a kép 
clychéjét. 

T a r t a l o m : Májusi emlékeztető. Józsa Sándor. — A méhfészek. Boczonáiii 
Szabó Imre. — Nemzetközi méhészeti kiállítás Bécsben. Teleki. — Álanyásság 
anyával. Bolöni István. — Néhány érdekes eset. Hartviger Ágoston. - A mi 
dolgaink. Főtitkár. — Méhészeti előadások májusban. Kovács Antal. 
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A p r ó hirdetések:, 

8 méteres Albert Ödönnél Csík
szeredán. 2—2 

Mézpörgető, méztartó bádog-edény j Mülépet saját t iszta méhviaszomból 
legolcsóbban szállítok. Szabó Balázs, 

jutányos á ron kapható Z . i l e r Géza b a - m gzatmáron. ( 1 - 3 . ) 
dogosnál K o l o z s v á r ( M á t y a s - k i r a l y -
útcza 4.) Ugyanő elvállal mindenne
mű bádogos munkát. Javításokat E l a d ° 8 0 0 0 ^ db. komlókaró 7 és 
j u t ányos áron, p o n t o s a n teljesít. Ár

jegyzéke t k ívána t ra bérmentve küld. 
( 5 - 1 2 . ) 

LUGIO PAGLIA " '"„VíC" 1 " 1 CASTEL SAN-PIETRO ( M a , itallá.) 
M i i i ' k - n k ü l f ö l d i Os n e m z e t k ö z i k i á l l í t á s o n k i t ü n t e t é s , ;lz o l a s z k i r á l y Ő f e l s é g e r é s z é r ő l a l e g m a 
g a s a b b d i c^én ' i e l i s m e r é s t n y e r t . — 3 3 é v i g y a k o r l a t . — ' M e g r e n d e l ő i n e k s z á m a é v r ó ' l - é v r e n ö v e k e d i k ^ 

Legtisztább O l a s z fajú anyák, t ovábbá 1 1' kgr. sú lyú rajok s z é t 
küldése üres lépekkel, mézzel , v iaszsza l . A megrendelések leggyorsabb és l egpon
tosabb eszközlése . Az anyák t'szta íajnevelésére kü lönös gondda l csakis erős 
törzseket használok, s állandó felügyeletem és vezetésem a faj kiválóságára 
és szépségére nézve, sa t . a legjobb biztosíték. 

Ku,y p o s t a c s o m a g m ú l é p e t (a v ia^z t i s z t a - á f á é r t s z a v a t o l o k i 5 k g r . s ú l y b a n i a c s o m a g o l ó 
l á d i k a i- t ik- leér tve) , R ú - t s c h e - f é l e p r é s e n k é s z í t v e é> a n é m e t á t a l á n o ^ m é r e t s z e r i n t v a l ó n a g y 
s á g i ián p o r n mi,-ti t e s e n c - a k 19 f r a n k é r t k ü l d ö k . 2.—4. 

IE B O V I T S és J A N O V I T Z « 
l e g o l c s ó b b f o r r á s d i v a t o s k i v i t e l ű kéSZ férfi- é s gyér 
m e k m h a v á s á r l á s r a , v a l a m i n t s a j á t s z a b á s z a t i t e r m ő k 

b e n e s z k ü z i e n d ő mé r í éku tán i megrende lésekre . cs~6.) 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós úteza 26. sz. 

CSINTALAN GYULA orgona-, zongora- és harmonmm-Készitö 
V(\J H7CVRDT L a f í á s a ; Egyetem-ú. 6. sz. üzlethelyiség 
MJLUlfOYAKl. Oeák-Ferenc-ű, 2, sz., hátul az udvaron. 

E l v á l l a l o k o r g o n a k é s z í t é s t , m i n d e n n a g y s á g b a n , m i n d e n k i v i t e l b e n é s s t y l l i e n , y \ 
y/" t o v á b b á j a v í t á s á t , á t a l a k í t á s á t , k i b ő v í t é s é t és h a n g o l á s á t j ó t á l l á s m e l l e t t . \ / 

E l v á l l a l o k b á r m i l y e n n a g y z o n g o r a - j a \ i t á s t , h o s s z á z o n g o r á k r ö v i d d é á t a l a k i t á -
s á t , h o r ó z é s é t é s h a n g o l á s á t . 

K é s z í t e k o l t á r o k a t , s z ó s z é k e t é s s z ó s z é k f ö l é b e v a l ó k o r o n á t , n e m k ü l ö n b e n e g é s z 
t e m p l o m i b e r e n d e z é s e k e t i s . 

E l v á l l a l o m i s k o l a i é s s z o b a i h a r m o n u n n o k j a v í t á s á t é s h a n g o l á s á t , ú g y h e l y b e n , 
m i n t v i d é k e n . V i d é k i m e g h í v á s r a p o n t o s a n m e g j e l e n e k . K é r d e z o ' s k ö d é s e k r e a z o n n a l 
v á l a s z o l o k . 

M i é r t t o v á b b r a is b e c s e s f i g y e l m é b e a j á n l o m m a g a m a t . A t. k ö z ö n s é g é s e g y 
h á z a k p á r t f o g á s á t k é r v e , m a r a d t a m t i s z t e l e t t e l : 

5 - 1 2 CSINTALAN GYULA 
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l i l á i n 
H 
m 
m 
m 

B — 1 9 0 3 - évi á r j e g y z é k e t kívánatra ingyen küld 

! | 4 6 B á r ó R O T H S C H t T Z 
az o s z t r . - m a g y . b i r o d a l o m b a n legrég ibb 

11 K e r e s t e d e l m i m é h t e l e p e l f 

f i W E I X E L B U R G B A N (Krajna). M 

HH S z á l l í t k e r e t e s kaptárokat é s p a r a s z t k a s o k a t , va lamint m é h c s a l á -

dókat , továbbá z o m á n c z o z o t t m é z p ö r g e t ö g é p e k e t é s m i n d e n f é l e £>g 
4 | | ——————— e s z k ö z t a l ego lc sóbb á r a k o n . — — — — — jĝ a 

l / ^ n í ^ P A l / Orsz . Méretű e g y e s 6 k o r . , k e t t ő s 11 k o r , h á r m a s 
l \ £ l | J L £ I I U í \ i k í k o r . , n é g y e s 21 k o r , ö t ö s 2> k o r . , h a t o s 3o k o r . 
M a y e r - d ú c z á l l v á n y n y a l . t e t ő v e l 6 c s a l á d r a 48 k o r . 8 c s a l á d r a v a l ó d ú c z 
o r s z . m é r e t s z e r i n t , á l l v á n y n y a l , t e t ő v e l 54 k o r . L i e b n e r - i n é r e t s z e r i n t 

u g y a n e z e n a z á r o n . 
1(H> d r b k e r e t n e k v a l ó l é c z í)o c m h o s s z ú , 5 m m . v a s t a g 2 k o r . — 

100 d r b 110 c m h o s s z ú 2 k o r . 40 till. — 100 d r o laO c m h o s s z ú 2 k. 6o fill. 
A fön t e l ő s o r o l t k a p t á r o k m i n d k e t t ő s f a l ú a k , e lől z s a l u z v a , a k é t 

o l d a l o n s i m á n d e s z k á v a l b u r k o l v a , a z o l d a l k ö z ö k p o l y v á v a l k i t ö m v e , 30 
f é l k e r e t t e l , a b l a k o k k a l ( ü v e g n é l k ü l ) , r ö p ü l ő d e s z k á v a l , t o l ó k á v a l , s 10 c m . 
s z é c s é s 25 c m . b o s s z ú a n y a r á c s c s a l f ö l s z e r e l v e . A z a b l a k o t k í v á n a t r a b e 
ü v e g e z e m , v a g y r o s t a s z ö v e t t e l b e v o n o m , m e l y é r t k ü l ö n 40 fillér fizetendő. 
A s z á l l í t á s k ö l t s é g é t a m e g r e n d e l ő fizeti. Meg r e m f e l e l ő é r t a p é n z t v i s z -
s z a a d o m A s z á l l í t á s a p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s é r e , v a g y u t á n v é t e l l e l t ö r t é 
n i k E l ő r e b e k ü l d é s n é l f u v a r l e v é l r e 22 fillér c s a t o l a n d ó a z ö s s z e g h e z . VIDA 
LÁSZLÓ, m é h é s z K.A.KUZAUON ( J á s z - N a g y k u n - S z o l n o k v á r m e g y e ) - 2 . - 6 . 

HOL kaphatók a íeguicsúb'o keretléczek é s_négyes Mayer-kaptárok ? 
PICZEK ALAJOS méhésznél , F a r k a s b i d á n , u. p . K e r e s z t ú r (Pozsonyvármegye) . 
100 drb 1 méter hosszú keretléCZ, 25 mm. széles , 5 — 6 mm. vastag. -ö oldalon 

gyalulva 1 k. 60 fill. 100 keret földarabolva szintén 1 k. (in fill. 
KéSZ k e r e t e k . o r « . mér .1 t á v o l s á g i k a p c s o k k a l d a r a b o n k é n t 4 i ' i l lér. 

Orsz. mér. e g y e s ü l e t i k a p t á r m k e r e n t e l j e s e n f ö l s z e r e l v e b e f e s t v e , k á k á v a l 
b é l e l v e 5 K . 

NégyeS M a y e r - k a p t í r i c l ú c z . p o n t o s a n k é s z í t v e , t e l j e s e n f ö l s z e r e l v e , b e f e s t v e é s kí
v ü l r ő l kákával c s i n o s a n b u r k o l v a 20 ÍC. 

Rakkaptár i C h r i s t - f é l é ! 3 l á d i k á v a l 3 0 k e r e t r e , t e t ő v e l , f e n é k k e l , h ü v e l y k v a s t a g 
d e s z k á b ó l k é s z í t v e , t e l j e s e n f ö l s z e r e l v e 5 K . — A z á r a k f a r k a s h i c l á n é r t e n d ő k . E l v á l l a l o k e s z a k b a 
vá'e,ó m á s a s z t a l o s m u n k á k a t is a l e g o l c s ó b b á r o n . 2 . — 1 2 . 

Rendszerváltozás miatt eladó dupla falazatú, 

b " ö d e 8 j t b r : négyeskaptár J . 1 0 ^ " kettőskaptár 

í e ? J k " Z ü h " Boraon&di Szabó Imrénél, Újpesten. 
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I MAGYAR FEMLEMEZIPAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG ! 

I 

15! 

É] 

Ü 
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Gizella-út 53. sz. BUDAPESTEN. VII., Gizella-út 53. sz. 

A j á n l j a s a j á t g y á r t 
m á n y ú , k i v á l ó m i n ő s é 
g ű m é h é s z e t i c z i k k e i t a 
l e g o l c s ó b b g y á r i á r o n . 

HéEpörgető - g é p e k , 
4-féle s z e r k e z e t ű e k . 

Hanneman-léle 
anyarács, egész új; 
szárnya kat amél i ek 
meg nem sérthetik. 

Mézszűrő, 
egyszerű és dupla. 

Lépíödelező-
tálczák. 

Is mertet ő v s illagok. 
Viaszolvasztó üst, legújabb szerkezetű, 2-féle szerkezet 
Méztöltő edények. 
31ézkieresztő-tazék, dupla fallal. 
Méhpörmetezők. | Rajföeskendezők. 
Méhsiiprő- készülék. | Etetőtálczák. 
Anyás it ó-készülék, j Méhészpipák. 

egész új. ; Füstfuvok. 
Méhsznktetó'k. \ Füstölő-gépek. (Smoker.) 

Mézszállitó-edények minden nagyságban. 

Megrendelésre kész i tünk m i n d e n a s z a k m á b a vágó 
tárgyat . 

Árjegyzéket magyar, vagy német nyelvben kívá
natra ingyen és bérmentve küldünk. 

1 . - 6 . Magyar Fémlemezipar R.-társ. 

Ü 

Gaj 

fái 
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MÉHÉSZETI KÖZLÖNY 
1902. és megelőző évekből való 

f o l y a m a i t e l j e s p é l d á n y b a n , 

évfolyamonként 2 korona 24 fillér 

áron kaphatók a kiadóhivatalban. 

Nyomatott Gámán János örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-útcza 10. sz. 

Csak 5 fillérbe kerü l 
e g y l e v e l e z ő l a p , m e l y l y e l g a z d a g o n i l lu sz trá l t , s a hav i t e e n d ő k e t é s s o k 
h a s z n o s tudniva lót t a r t a l m a z ó n a g y á r j e g y z é k e m e t k i k i m e g s z e r e z h e t i . 
A l ú l i r t c z é g a t ö b b e k k ö z ö t t k é s z í t 

zománczozott bádog mézpörgetőgópeket a l s ó , v a g y 10 s ő h a j 
t á s s a l 2 — 8 kere tre , 16 koronátó l k e z d v e , a legjobbnak i smert m i n ő s é g b e n 
( R é s z l e t e s e b b l e í r á s a z á r j e g y z é k b e n ) . T o v á b b á : 

gŐZ-Viasz- és mézolvasztókészülékeket v a s c s a v a r r a l járó e r ő s 
s a j t o l ó b e r e n d e z é s s e l 2 2 koronáér t . A k é s z ü l é k g y ü m ö l c s s a j t o l á s r a i s n a 
g y o n a l k a l m a s . 

AjfonSUS-féle mŰIépeket t e l j e s e n t i s z ta m é h v i a s z b ó l k é s z í t e k . S z a 
b a d a l m a z o t t é s s o k a k n y i l a t k o z a t a s z e r i n t a legjobb mttlép. A b e l f ö l d ö n 
k i z á r ó l a g n á l a m k a p k a t ó , m é g p e d i g k í v á n t n a g y s á g b a n kgronként 4 kor 
8 0 flll.-ert; 3 k t r . 16 kor . 2 0 flll. I s m é t e l á r u s í t ó k n a k á r e n g e d m é n y . A 
m ű l é p b e r a g a s z t á s á r a v o n a t k o z ó u t a s í t á s t m i n d e n c s o m a g h o z m e l l é k i e k . 

Népkaptár Szalmából 30 k e r e t r e , m e l y e k b á d o g s á v o k . m f ü g g n e k . 
A k a p t á r fala e r ő s , 6 c m . v a s t a g . Darabja 6 bor . 60 flll. B ő v e b b e t a z á r 
j e g y z é k b e n . 

„Universal' 1 etetŐkéSZÜlék h í g é s s ű r ű , v a g y s z i l á r d t á p l á l é k k a l 
v a l ó e t e t é s r e b á r m i l y e n r e n d s z e r ű k a p t á r b a n t é l e n - n y á r o n a l k a l m a z h a t ó . 
T o v á b b á : f ü s t ö l ő k é s z ü l é k e k , a r c z v é d ö k , m é h é s z k e z t y ü k , föde lező k é s e k , 
boronák, Gerstung- é s P r e u s z - f é l e a n y a k a l i t k á k , k e r e í l é c z e k , rajfogók, s z ó 
va l minden m é h é s z e t i e s z k ő z nagy vá lasz tékban . 

SIMMICH FR. 
e l s ő o s z t r . - s z i l é z i a i k e r e s k e d e l m i m é h t e l e p e . 

JAUERNIGBAN, Osztrák-Sz i éz ía . 
E l s ő r e n d ű k i t ü n t e t é s e k e t , T e m e s v á r t t é s T e s c h e n b e n 1902-ben arany

érmet n y e r t . 1.—12. 
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